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DELIVERY NOTE : 83308768
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Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

DATE : 18.10.2023 20:03:48 REMOTE TRANSMISSION
s VALEO EMBRAYAGES
VENDOR ——e SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO TRANSMISSIONS Magna BT 8.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR e, Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages g an . 70026 MODUGHS
Route de Montreull Boite post. ¢S 70926 TrALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Your contact Expedition on : 18.10.2023 at 20:03:45
Vendor code : 91019349 .
o3 : . Telephone Delivered on : 18.10.2023 at 20:03:45
Shipping instruction :
Order reason :
Term of payment : 60 days due net
Material Deseription Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanbsan Nr Handling Unit
Customer P.O. Number . Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEQ Material Number Measure Expiration date ~ unit ! Nr
| ! ) !
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' 1
Dual Wet Clutch assy 2510165000 315 PCE TBA-501627 1 116597776 105 116597776
550004200302
FR-IT 10840104
TBA-501628 1!
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mo ~0v Q.N@ PCE TBA-501627 1 116597777 108 116597777
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d, +Zb®m—n s.r.d, TBA-501626 7
ACCETTAZIONE MERCE
@E_:.ﬁ dichiarata: MW\‘ M PCE TBA-501627 1 116597778 _ 105! 116597778
.m_._m:_nzw Wmmn_<m" ; TBA-501628 1 ﬂ
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po Imballaggio: . TBA-501626 7 m
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CARRIER |C|T

vehicle Nr
Trailer Nr
Transporxt ID
Transport Mode

Incoterms

s 11}

: Truck

: FCA Amiens

Total grosa weight 2189,92 R

Total net weight 1994, 90 KGM
Total no, of handling uniks; 3
Total ne. of boxes s 3

Total velume : 0,34

The ownership of the products remains with

Valeo

until the total price has been paid by the

B L Li Eaat a—

"Ricevuto con riserva di
g Verifica sit qualitd e quantitd”
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SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
Received In good shape without damage due to fransport
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S.C. CARBIVTIR COMPANY S.R.L.
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FRPL. 11 1—1% vran 1 H
1 Expediteur {nom, adresss, pa . .
Sendelr(nalsna. aﬁ?[i&&i’ﬁzo RJ“,€F Bumoulin
Expecitor {denumirs, gt miens Gedex 2

Yaleo 18 (CT. 2023
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LETTRE DE VOITURE |
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2 gesii?alaira( {nom, agressa, [aas,rts)é
cnsignse (name, acn coun =
Bestinalar (depumire, a el .22-61.44-5“
e
v S Glfom'y
T20/6 ;.@daons T . x’j(f)

165.C. CARBIVTIR COMPANY S.R.L.
CUl: RO 33215960; 122/891/2014
Iasi, Str. Silvestru, nr. 42, parter, Sp. com. 120, birou 3, Bl. CL10
Tel.; +373 693 97 369 - MD; e-mail: carbivtircompany@yahoo.ro
ROMANIA

17 Transporieur succassifs (nom, adresss, pays)
Successive carrier {name, adrass, country)

3 Liau prevu pour la livraison de |a marchandise (llau, pays)
Placa of delivery of the goods (placs, country)

Locul descarenii (loc, tard) — -~
w7

Oparatori de ransport succesivl (denumire, adres, {ars)

tre remplies par le fransportateur. / The spaces framed with

LS

4 Lisu et date de Ja prise en charge de Ja marchandise {lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods {place, cauniry, data)

Locul IncZircéinil {loc, Jars, datd) P
” ) LS
4] !/ 7 j /

the number and the Ietter, if any.

18 Reserves et observations du transporieur
Camier's reservations and observations
Rezarvele i observatille operatorulul de transport

5 Documents annexes
Documents attached
Documente anaxale

heavy lines must be filled in by the carrier. / Spatiile incadrate cu linii ingrosate se completeaza de transportator

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent

Y compri

on the last ine of the column the particulars of the class,

»

L

- En cas de marchandises dangersuses indigquer, outre ia certification eventuells, a la dernlere ligne du cadre: le chifire et le cas echeant, |a lettre.

- In case of dangerous goods mention, besides thg possible certification

t / Includ
sander's responsa%lllty. / Se complefeazé pe raspunderea expeditorulul=15 2nd/ be ssemenens. 19+21+22

A remplir sous responsabilité de l'expéditeur./ To be completed on the

6 Marques et numéro 7 Nomtre des colis 8 Mode demballage @ Nature de la marchandise 1 0No stalistique 4 Pelds brut, kg 42 Cubage m3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Natura of the goods Stalistical humber Gross welghtin kg Velume in m3
Marca §1 Numér Numér celate Modul do ambalare Natura mZrfurilor Numdr statistic Masa bruts in kg Volumul in m3
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Classe Chiffre Lettre

Class Numbar Letfer (ADRY)

Glasa Numani! titera Z 0 0TT 70731

VY T
43 Instructions de Fexpediteur 19  conventions parfjculle%a
Sender's Instructions Special agreements . . =
Instrucliunile expeditorulul Acorduri speciala 4 Rl cevuto con tiserva d[
. ® .. L. -y A "
verifica su qualita e quantita
. .
20 Apayer par Expediteur Mannaie Deslinatalrg
To ba payed by Sender Cumency Consignes
Plata prin Expeditor Monedz Destinatar
Prix de transport
Carriage charges:
Pratul fransportuiul _
Reductlon
Deduction/Deduceri
= Solde/BalancelSald
Presciiptions d'affranchiss t —
14 Inrt?usdugtigg: asa to pnayma:lr?:lpwn'hga I Instrucilunl de platé ggggigm%ﬁames 3
T limentare
[ Fanco / Cantage pald / Plata la expediers Feals preasoitee
. . Other chargas
[ Nenfranco / Cariage forward 7 Plata 1a destinafle Alle {axa
TOTAL:
2 El.abgai ﬁmPEDrﬂ,bN VALEO FA e / + P 15 Remboursemant/Cash on deflivery/Suma de platd
Establisl n .
saigiinAvenue Roger Dumoulin o, S o §
- exX £ " -
80009 An’ne?s Ced 0 = o4 Marchandises racuos / Goods received /
) / /l{?(‘ /; 2 AT Am prirsit marfurile,
va;eo 1 B []ET'. 2023 ,u/ O~ e Liau le
| S = =z ' Place on
/ .4‘[‘3 D } Locul dala
/( ™ ,,? E ( \)fi
Signature et imbre de'l'expaditeur .41 g:gnalure aigmbre dl:)f tr'inspnrleu gignamre ot ;imbra dt:’;!&stinaiali-u
Signature and po k [ gnalure and stamp L] ignalure and stamp B consignes
Segrnnﬁtura emmmimm's7'u Semnaiura oparaterulul da transport / Semnafura destinatarului
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